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Preambuła

W ramach wewnętrznej reorganizacji w ramach grupy Allianz Partners, planowane jest, aby Multiassistance
S.A. ("Podmiot Zbywający") zostanie połączona z Multiasistencia, S.A.U. ("Podmiot Przejmujący") 
("Podmiot Zbywający" i "Podmiot Przejmujący" łącznie zwane są "Stronami", a każda z nich "Stroną"). 
Połączenie to ma zostać przeprowadzone zgodnie z prawem spółek w drodze wewnątrzunijnego 
transgranicznego połączenia wewnątrzgrupowego poprzez wchłonięcie Podmiotu Przekazującego przez 
Podmiot Przejmujący ("Połączenie"). Połączenie skutkować przeniesieniem całości aktywów i pasywów z 
Podmiotu Przejmującego na Podmiot Przejmowany. Połączenie jest realizowane we Francji zgodnie z 
postanowieniami artykułów L.236-1 i następnych oraz artykułów R.236-1 i następnych. i nast. francuskiego 
kodeksu handlowego, a w Hiszpanii zgodnie z przepisami Księgi Pierwszej (Tytuł I, Tytuł II i Tytuł III) 
Królewskiego Dekretu Prawnego 5/2023 z dnia 28 czerwca 2023 r., przyjmującego i rozszerzającego 
niektóre środki w odpowiedzi na gospodarcze i społeczne konsekwencje wojny na Ukrainie, wspierającego 
odbudowę wyspy La Palma i innych sytuacji na zagrożenia; transponującego dyrektywy Unii Europejskiej w 
sprawie zmian strukturalnych spółek handlowych oraz godzenia życia rodzinnego i zawodowego rodziców i 
opiekunów; oraz wdrażającego i przestrzegającego prawa Unii Europejskiej ("RDL 5/2023").

W wyniku Połączenia Strony są zobowiązane, zgodnie z art. 5, 9.2 i 85 RDL 5/2023 oraz art. L.236-36 i R. 
236-24 francuskiego kodeksu handlowego, do udostępnienia drogą elektroniczną sprawozdania z 
połączenia organom reprezentacji pracowników Podmiotu Przejmującego i organowi reprezentacji 
pracowników lub, w przypadku braku takiego organu, bezpośrednio pracownikom Podmiotu Przejmującego 
wraz z projektem planu połączenia.

My, członkowie organów zarządzających Stron, z przyjemnością wypełniamy powyższe zobowiązanie we 
wspólnym raporcie. W szczególności, zgodnie z 5, 9.2 i 85 RDL 5/2023 oraz artykułami L.236-36 i R. 236-
24 francuskiego kodeksu handlowego, chcielibyśmy wykorzystać ten raport dla pracowników, aby wyjaśnić i 
uzasadnić punkty wymienione poniżej:

(i) Wpływ Połączenia na przyszłą działalność Stron i ich spółek zależnych (artykuł R.236-24, I 
francuskiego kodeksu handlowego).

(ii) Wpływ Połączenia na stosunki pracy oraz, w stosownych przypadkach, środki mające na celu 
zapewnienie takich stosunków pracy (art. 5.5.1º i 85.1º RDL 5/2023 oraz art. R.236-24, II 1° 
francuskiego kodeksu handlowego).

(iii) Wszelkie znaczące zmiany w obowiązujących warunkach zatrudnienia lub lokalizacji działalności 
gospodarczej Stron (art. 5.5.2º i 85.2º RDL 5/2023 oraz art. R.236-24, II 2° francuskiego kodeksu 
handlowego).

(iv) Wpływ czynników, o których mowa w punktach (ii) i (iii) powyżej, na ewentualne spółki zależne 
Stron uczestniczących w Połączeniu (art. 5.5.3º i 85.3º RDL 5/2023 oraz art. R.236-24, II 3° 
francuskiego kodeksu handlowego).

Niezwłocznie po zakończeniu Połączenia Jednostka Przejmująca zostanie połączona m.in. z AP Solutions 
GmbH, niemiecką spółką z ograniczoną odpowiedzialnością w ramach grupy Allianz Partners ("Pierwsze 
Późniejsze Połączenie"), a niezwłocznie po zakończeniu Pierwszego Późniejszego Połączenia AP 
Solutions GmbH zostanie połączona z Allianz Partners Deutschland GmbH, niemiecką spółką z 
ograniczoną odpowiedzialnością również w ramach grupy Allianz Partners ("Drugie Późniejsze 
Połączenie", wraz z Pierwszym Późniejszym Połączeniem, "Późniejsze Połączenia"). Przed 
zatwierdzeniem Połączenia przez jedynego akcjonariusza Podmiotu Przejmującego, Podmiot Przejmujący 
otworzy oddział we Francji.
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AP Solutions GmbH posiada oddział we Francji (AP Solutions GmbH, z dwoma centrami biznesowymi w 
Saint-Ouen-Sur-Seine i Le Mans) oraz oddział w Hiszpanii (AP Solutions GmbH, Sucursal en España). 
Allianz Partners Deutschland GmbH posiada jeden oddział we Francji (Allianz Partners Deutschland GmbH, 
z dwoma centrami biznesowymi w Saint-Ouen-Sur-Seine i Le Mans) oraz oddział w Hiszpanii (Allianz 
Partners Deutschland GmbH, Sucursal en España). Planuje się, że Kolejne Połączenia zostaną 
sfinalizowane w tym samym dniu, podczas gdy Drugie Kolejne Połączenie będzie uzależnione od spełnienia 
warunku zawieszającego w postaci Pierwszego Kolejnego Połączenia. W każdym razie, w  
wyjaśnieniaKolejne Połączenia są niezależnymi i różnymi połączeniami od Połączenia.

1. STRONY I PRZEGLĄD PLANOWANEGO POŁĄCZENIA I KOLEJNYCH POŁĄCZEŃ

Niniejsza sekcja zawiera informacje o Podmiocie Przekazującym, Podmiocie Przyjmującym, AP 
Solutions GmbH i Allianz Partners Deutschland GmbH.

1.1 Informacje o podmiocie przekazującym

Jedną ze Stron jest Podmiot Zbywający, Multiassistance S.A., która jest francuską spółką akcyjną 
(société anonyme) utworzoną zgodnie z prawem francuskim, z siedzibą pod adresem 19, rue 
Emmy Noether, 93400 Saint-Ouen-sur-Seine, Francja, zarejestrowaną w Rejestrze Handlowym i 
Spółek Bobigny pod numerem 413 114 901. Spółka Multiassistance S.A. jest prawnie 
reprezentowana przez swoich członków zarządu: pana Alexisa Obligi, pana Ronana Moaligou i 
pana José Antonio Molleda Fer- nández.

Na dzień 28 lutego 2025 r. Jednostka Przejmująca zatrudniała we Francji 39 pracowników. 
Oczekuje się, że liczba pracowników nie zmieni się znacząco do czasu wejścia w życie Połączenia.

W Podmiocie Zbywającym istnieje organ przedstawicielski pracowników, a mianowicie Comité 
Social et Economique ("CSE"), który nie ma prawa do konsultacji. Podmiot Przenoszący jest spółką 
pośrednio w 100% zależną od Allianz SE. Allianz SE posiada europejską radę zakładową.

1.2 Informacje o jednostce przyjmującej

Drugą Stroną Połączenia jest Podmiot Przejmujący, Multiasistencia, S.A.U., hiszpańska spółka 
akcyjna (sociedad anónima) utworzona zgodnie z prawem hiszpańskim, z siedzibą Madrycie, 
Hiszpania. Jej siedziba znajduje się pod adresem Ronda De Poniente, 7, 28760 Tres Cantos, 
Madryt. Spółka Multi- asistencia, S.A.U. jest zarejestrowana w Rejestrze Handlowym w Madrycie 
pod numerem M-229242, tom 13985, arkusz 1, unikalny identyfikator rejestracyjny spółki (IRUS) 
1000262299368 i posiada hiszpański numer identyfikacji podatkowej (NIF) A82261553. 
Multiasistencia, S.A.U. jest prawnie reprezentowana przez Pana Alexisa Patricka Oliviera Obligi 
jako naturalnego przedstawiciela Servicios Compar- tidos Multiasistencia, S.L.U., który jest 
jedynym dyrektorem Multiasistencia, S.A.U..

Podmiot Przejmujący otworzy oddział we Francji przed zatwierdzeniem Połączenia przez jedynego 
akcjonariusza Podmiotu Przejmującego.

Na dzień 28 lutego 2025 r. spółka Multiasistencia, S.A.U. zatrudniała w Hiszpanii 891 pracowników. 
Oczekuje się, że liczba pracowników nie zmieni się znacząco do czasu wejścia w życie Połączenia.
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Multiasistencia, S.A.U. posiada rady zakładowe (comités de empresa) i delegatów personalnych 
(de- legados de personal). Jednostka Przyjmująca jest spółką pośrednio w 100% zależną od 
Allianz SE. Allianz SE posiada europejską radę zakładową.

1.3 Informacje o AP Solutions GmbH

AP Solutions GmbH ("AP Solutions") jest spółką z ograniczoną odpowiedzialnością (Gesellschaft 
mit beschränkter Haftung) utworzoną zgodnie z prawem niemieckim, z siedzibą w Monachium, 
Niemcy, oraz z siedzibą przy Königinstraße 28, 80802 Monachium, Niemcy. Podmiot przyjmujący 
jest zarejestrowany w Rejestrze Handlowym Sądu Rejonowego w Monachium pod numerem HRB 
177695 i posiada hiszpański numer identyfikacji podatkowej (NIF) N0285975I. Podmiot przyjmujący 
jest prawnie reprezentowany przez swoich dyrektorów zarządzających, pana Laurenta Floqueta, 
pana Jacoba Fuesta, panią Beatriz Corti Stuber i panią Clarę Silvestri.

AP Solutions posiada oddział z siedzibą we Francji ("AP Solutions Oddział Francuski") oraz 
oddział z siedzibą w Hiszpanii, AP Solutions GmbH, Sucursal en España, który jest zarejestrowany 
w Rejestrze Handlowym w Madrycie (Hiszpania) pod numerem M-811720, tom 46207, arkusz 152 i 
posiada hiszpański numer identyfikacji podatkowej (NIF) W0286515B ("AP Solutions Oddział 
Hiszpański").

Na dzień 28 lutego 2025 r. spółka AP Solutions zatrudniała 327 pracowników w Niemczech, 2 133 
pracowników we Francji i 233 pracowników w Hiszpanii. Łącznie na dzień 28 lutego 2025 r. spółka 
AP Solutions zatrudniała 3 413 pracowników.

AP Solutions jest w całości własnością Allianz Partners SAS i jest również pośrednio w 100% 
spółką zależną Allianz SE. Allianz SE posiada, oprócz wyżej wymienionej europejskiej rady 
zakładowej, grupową radę zakładową (Konzernbetriebsrat). Nie ma lokalnej rady zakładowej dla 
pracowników obecnie zatrudnionych w AP Solutions w . Lokalne rady zakładowe i inne organy 
przedstawicielskie pracowników istnieją w Jednostce Przyjmującej na poziomie oddziałów we 
Francji, Włoszech, Hiszpanii i Portugalii.

Spółka AP Solutions nie posiada rady nadzorczej.

1.4 Informacje o Allianz Partners Deutschland GmbH

Allianz Partners Deutschland GmbH ("APD") jest spółką z ograniczoną odpowiedzialnością 
(Gesellschaft mit beschränkter Haftung) utworzoną zgodnie z prawem niemieckim, z siedzibą w 
Aschheim, Niemcy, z siedzibą przy Bahnhofstraße 16, 85609 Aschheim, Niemcy. APD jest 
zarejestrowana w Rejestrze Handlowym Sądu Rejonowego w Monachium pod numerem HRB 
125610 i posiada hiszpański numer identyfikacji podatkowej (NIF) N0327712F. APD jest prawnie 
reprezentowana przez jej dyrektorów zarządzających, pana Carstena Staata i pana Matthiasa 
Menke.

APD posiada jeden oddział we Francji (Allianz Partners Deutschland GmbH, z dwoma centrami 
biznesowymi w Saint-Ouen-Sur-Seine i Le Mans) ("Francuski Oddział APD") oraz oddział w 
Hiszpanii, Allianz Partners Deutschland GmbH, Sucursal en España, który jest zarejestrowany w 
Rejestrze Handlowym w Madrycie (Hiszpania) pod numerem M-842041, unikalnym identyfikatorem 
rejestracyjnym spółki (IRUS) 1000440010537 i posiada hiszpański numer identyfikacji podatkowej 
(NIF) W0328067D ("Hiszpański Oddział APD").
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Na dzień 28 lutego 2025 r. firma APD zatrudniała 681 pracowników w Niemczech i nie zatrudniała 
żadnych pracowników we Francji ani w Hiszpanii. Łącznie na dzień 28 lutego 2025 r. firma APD 
zatrudniała 756 pracowników.

APD jest spółką pośrednio w 100% zależną od Allianz SE. W związku z tym europejska rada 
zakładowa i rada zakładowa Grupy są również odpowiedzialne za APD. Oprócz tego APD posiada 
ogólną radę zakładową (Gesamtbetriebsrat) i lokalne rady zakładowe w Niemczech, a także radę 
zakładową w Holandii.

APD jest w trakcie ustanawiania rady nadzorczej, która będzie składać się w jednej trzeciej z 
przedstawicieli pracowników.

1.5 Przegląd planowanych transakcji

Przewiduje się, że Podmiot Przekazujący wraz z całą swoją działalnością zostanie połączony z 
Podmiotem Przejmującym. Planuje się, że w wyniku Połączenia wszystkie aktywa i pasywa 
Podmiotu Przekazującego zostaną przeniesione na Podmiot Przejmujący w drodze sukcesji 
uniwersalnej i niezwłocznie przypisane do francuskiego oddziału Podmiotu Przejmującego. W 
wyniku Połączenia Podmiot Przejmujący przestanie istnieć.

Połączenie Podmiotu Zbywającego, utworzonego zgodnie z prawem francuskim, z Podmiotem 
Przejmującym, utworzonym zgodnie z prawem hiszpańskim, prowadzi do wewnątrzeuropejskiego 
połączenia transgranicznego. Podstawa prawna tego wewnątrzeuropejskiego połączenia 
transgranicznego jest określona w szczególności w Księdze Pierwszej (Tytuł I, Tytuł II i Tytuł III) 
RDL 5/2023 w Hiszpanii oraz w artykułach L.236-1 i następnych, a także w artykułach R.236-1 i 
następnych francuskiego kodeksu handlowego we Francji.

Po zakończeniu Połączenia, aktywa i pasywa oraz umowy o pracę pracowników Podmiotu 
Przejmującego zostaną przeniesione na Podmiot Przejmujący (i niezwłocznie przypisane do 
francuskiego oddziału Podmiotu Przejmującego). W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek okresu 
przejściowego pomiędzy zakończeniem Połączenia a zakończeniem Pierwszego Późniejszego 
Połączenia, francuski oddział Podmiotu Przejmującego będzie w takim okresie przejściowym 
kontynuował działalność prowadzoną pierwotnie przez Podmiot Przejmujący, a pracownicy 
Podmiotu Przejmującego staną się pracownikami francuskiego oddziału Podmiotu Przejmującego.

Po zakończeniu Pierwszego Późniejszego Połączenia:

a. aktywa i pasywa oraz umowy o pracę pracowników Podmiotu Przejmującego zostaną 
przeniesione na AP Solutions i przypisane do AP Solutions Oddział we Francji. W 
przypadku wystąpienia jakiegokolwiek okresu przejściowego pomiędzy Pierwszego 
Późniejszego Połączenia a zakończeniem Drugiego Późniejszego Połączenia, AP 
Solutions Oddział Francuski będzie w takim okresie przejściowym kontynuować 
działalność prowadzoną pierwotnie przez Podmiot Zbywający, a pracownicy Podmiotu 
Zbywającego staną się pracownikami AP Solutions Oddział Francuski; oraz

b. aktywa i pasywa oraz pracownicy Podmiotu Przejmującego zostaną na AP Solutions i 
przypisane do AP Solutions Oddział w Hiszpanii. W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek 
okresu przejściowego pomiędzy zakończeniem Pierwszego Późniejszego Połączenia a 
zakończeniem Drugiego Późniejszego PołączeniaAP Solutions Oddział w Hiszpanii, w 
odniesieniu do
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w takim okresie przejściowym kontynuować działalność prowadzoną początkowo przez 
Podmiot przejmujący, a pracownicy Podmiotu przejmującego staną się pracownikami AP 
Solutions.

Wreszcie, po zakończeniu Drugiego Późniejszego Połączenia:

a. aktywa i pasywa oraz umowy o pracę pracowników Podmiotu Przekazującego zostaną 
przeniesione do APD i przydzielone do APD French Branch. Przeniesiona działalność 
będzie następnie zarządzana przez APD French Branch, a pracownicy Podmiotu 
Przenoszącego staną się pracownikami APD French Branch;

b. aktywa i pasywa oraz pracownicy Podmiotu Przejmującego zostaną przeniesione do APD i 
przydzielone do APD Spanish Branch. Przeniesiona działalność będzie następnie 
zarządzana przez APD Spanish Branch, a pracownicy Podmiotu Przstaną się 
pracownikami APD; oraz

c. aktywa i pasywa oraz pracownicy AP Solutions zostaną przeniesieni do APD. 
Przeniesiona działalność będzie następnie zarządzana przez APD, a pracownicy AP 
Solutions staną się pracownikami APD.

2. CZĘŚĆ OGÓLNA: WPŁYW POŁĄCZENIA I KOLEJNYCH POŁĄCZEŃ NA PRZYSZŁĄ DZIAŁALNOŚĆ SPÓŁEK

W tej części ogólnej przedstawiono i wyjaśniono wpływ Połączenia i kolejnych połączeń na przyszłą 
działalność Stron, AP Solutions i APD.

2.1 Cel połączenia i kolejnych połączeń

Planuje się, że europejskie spółki usługowe grupy Allianz Partners zostaną połączone w jeden 
podmiot prawny z siedzibą w Niemczech. Połączenie i Kolejne Połączenia mają przyczynić się do 
osiągnięcia tego celu.

2.1.1 Cel: Utworzenie europejskiej jednostki usługowej

Plan zakłada połączenie europejskich spółek usługowych grupy Allianz Partners, do której należą 
Podmiot Zbywający, Podmiot Odbierający i AP Solutions, w jeden podmiot prawny z siedzibą w . 
Planuje się, że APD będzie tym pojedynczym podmiotem prawnym, który będzie zarządzał lokalną 
działalnością usługową za pośrednictwem oddziałów.

Łącząc swoje spółki usługowe w jedną firmę, grupa Allianz Partners dąży do uproszczenia swojej 
organizacji prawnej. Połączenie spółek usługowych ma prowadzić wyłącznie do usprawnienia na 
poziomie korporacyjnym. Nie planów ograniczenia lub znaczącej zmiany działalności biznesowej i 
strategii biznesowej grupy Allianz Partners.

Aby osiągnąć cel utworzenia europejskiej jednostki usługowej, w 2023 i 2024 r. doszło do kilku 
transgranicznych fuzji i transgranicznych podziałów w AP Solutions.

Ponadto w 2025 r. planowane jest równoległe przeprowadzenie kilku innych - porównywalnych - 
transakcji. W szczególności, działalność usługowa kilku podmiotów z grupy Allianz Partners z 
siedzibą w Warszawie, w tym
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w Unii Europejskiej mają zostać przeniesione do AP Solutions. Po zakończeniu tych europejskich 
fuzji planowane jest połączenie AP Solutions z APD.

W związku z tymi transakcjami nie planuje się żadnych środków redukcji personelu, zmian 
operacyjnych, transferów ani restrukturyzacji. W wyniku transakcji liczba pracowników 
zatrudnionych w APD za pośrednictwem odpowiednich oddziałów odpowiednio wzrośnie. Nie 
planuje się, aby liczba pracowników APD pracujących w Niemczech uległa zmianie, ponieważ 
wszyscy pracownicy, którzy zostaną przeniesieni do APD w ramach wyżej wymienionych 
transakcji, pozostaną zatrudnieni w swoich obecnych lokalizacjach poza Niemcami.

2.1.2 Kamienie milowe: Fuzja i kolejne fuzje

Podmiot Przejmujący i Podmiot Przejmowany są spółkami usługowymi grupy Allianz Partners. 
Połączenie i Kolejne Połączenia służą celowi opisanemu w punkcie 2.1.1 niniejszego wspólnego 
sprawozdania z połączenia transgranicznego.

2.2 Planowany przyszły podział działalności biznesowej

Cała działalność Podmiotu Przejmującego zostanie przeniesiona na Podmiot Przejmujący, a w 
możliwie najkrótszym terminie po zakończeniu Połączenia AP Solutions przejmie m.indziałalność 
Podmiotu Przejmującego i Podmiotu Przejmowanego w drodze Pierwszego Późniejszego 
Połączenia. Jak najszybciej po zakończeniu Połączenia i Pierwszego Późniejszego Połączenia, 
APD przejmie, między innymi, działalność Podmiotu Przejmującego wymienioną poniżej w drodze 
Drugiego Późniejszego Połączenia i będzie prowadzić taką działalność za francuskiego oddziału 
APD:

• zarządzanie roszczeniami i naprawą szkód za pośrednictwem profesjonalnych 
podwykonawców i firm zewnętrznych, głównie w portfelach ubezpieczeń mieszkaniowych z 
wieloma ryzykami dla grup ubezpieczeniowych we Francji.

oznacza to, że cała działalność gospodarcza Podmiotu Przejmującego będzie w przyszłości 
prowadzona przez APD i nie są planowane żadne zmiany w wyniku Połączenia ani Kolejnych 
Połączeń. W okresie między Połączeniem a Pierwszym Późniejszym Połączeniem Podmiot 
Przejmujący (za pośrednictwem swojego francuskiego oddziału) będzie kontynuował całą 
działalność Podmiotu Przejmującego, a w okresie między Pierwszym Późniejszym Połączeniem a 
Drugim Późniejszym Połączeniem AP Solutions będzie kontynuowała całą działalność Podmiotu 
Przejmującego za pośrednictwem francuskiego oddziału AP Solutions.

Ponadto, po Kolejnych Fuzjach, APD przejmie między innymi działalność Podmiotu Przejmującego 
i będzie ją prowadzić za pośrednictwem hiszpańskiego oddziału APD:

• zarządzanie roszczeniami zgłaszanymi przez różne podmioty ubezpieczeniowe oraz 
pośredniczenie i zarządzanie zadaniami związanymi z realizacją usług lokalizacji i 
weryfikacji szkód powierzonych w ramach zarządzania roszczeniami domowymi, a także 
świadczenie usług zarządzania pomocą domową poprzez zarządzanie roszczeniami za 
pośrednictwem różnych call center w ramach tej działalności oraz wykonywanie zadań 
związanych z zarządzaniem administracyjnym;

• funkcje mediacyjne i nawiązywanie kontaktów między wszystkimi rodzajami specjalistów w 
sektorze pomocy domowej, napraw i remontów domowych (hydraulika, elektryczność),
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murarstwo, instalacje, malowanie, stolarstwo, elektronika itp.) oraz każdej osobie lub 
podmiotowi publicznemu lub prywatnemu wymagającemu wspomnianych czynności 
naprawczych i remontowych w domu, które obejmują jego usługi;

• świadczenie usług pomocy domowej, napraw i remontów poprzez podzlecanie tych usług 
odpowiednim specjalistom lub firmom świadczącym usługi naprawcze lub pomocnicze oraz 
usług uzupełniających lub pomocniczych na rzecz podmiotów komercyjnych, za 
pośrednictwem własnych środków lub za pośrednictwem dowolnej osoby lub podmiotu 
publicznego lub prywatnego, który je wykonuje, w odniesieniu do wszelkich produktów lub 
usług wprowadzanych przez nie do obrotu; oraz

• pośrednictwo w świadczeniu usług przedłużania gwarancji na wszystkie rodzaje produktów, 
niezależnie od tego, czy zostały one wyprodukowane, stworzone lub wyprodukowane przez 
sam podmiot oraz pośrednictwo i/lub zarządzanie świadczeniem usług konserwacji kotłów 
zainstalowanych we wszystkich rodzajach nieruchomości, za pośrednictwem dowolnej 
osoby lub podmiotu publicznego lub prywatnego, który je wykonuje.

Konkretnie oznacza to, że cała działalność gospodarcza Podmiotu Przejmującego będzie w 
przyszłości prowadzona przez APD za pośrednictwem hiszpańskiego oddziału APD i nie są 
planowane żadne zmiany w wyniku Kolejnych Połączeń. W okresie pomiędzy Pierwszym 
Późniejszym Połączeniem a Drugim Późniejszym Połączeniem AP Solutions będzie kontynuować 
całą działalność Podmiotu Przejmującego za pośrednictwem hiszpańskiego oddziału AP Solutions.

Po zakończeniu Drugiego Późniejszego Połączenia spółka APD będzie kontynuować działalność 
Podmiotu Przenoszącego, Podmiotu Przejmującego i spółki AP Solutions. APD będzie zatem, 
między innymi i oprócz działalności Podmiotu Przenoszącego i Podmiotu Przopisanej powyżej, 
kontynuować następującą działalność biznesową AP Solutions:

• dostarczanie, centralizacja i koordynacja usług, doradztwa i pomocy technicznej (w tym w 
następujących obszarach: pomoc w działalności operacyjnej, prawnej, innowacyjnej, audytu, 
zgodności, zasobów ludzkich, marketingu, komunikacji, polityki IT, zarządzania ryzykiem itp;

• negocjowanie i zawieranie partnerstw handlowych, a w szczególności zawieranie umów 
ramowych z klientami Grupy Allianz Partners oraz dostawcami usług assistance w 
Niemczech i na , zarządzanie całokształtem relacji handlowych z partnerami handlowymi 
Grupy Allianz Partners dystrybuującymi produkty i usługi oferowane przez podmioty Grupy 
Allianz Partners; oraz

• określenie cech produktów i usług sprzedawanych przez podmioty Grupy Allianz Partners w 
Niemczech i na całym świecie.

Działalność biznesowa prowadzona wcześniej przez Podmiot Przekazujący i Podmiot Przyjmujący 
będzie kontynuowana przez APD w jej oddziałach w odpowiednich krajach z pracownikami 
przypisanymi do tej działalności biznesowej. Działalność biznesowa AP Solutions w Niemczech 
będzie kontynuowana przez APD z pracownikami przypisanymi do tej działalności biznesowej.
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2.3 Planowany termin połączenia

Połączenie staje się skuteczne zgodnie z art. 106 RDL 5/2023 i art. L.236-44 francuskiego kodeksu 
handlowego z chwilą rejestracji w Rejestrze Handlowym w Madrycie właściwym dla Podmiotu 
Przejmującego ("Data Zakończenia"). Po rejestracji Połączenia w Rejestrze Handlowym Madrytu 
właściwym dla Podmiotu Przejmującego, Podmiot Przejmujący przestanie istnieć, a jego aktywa i 
pasywa zostaną przeniesione na Podmiot Przejmujący w całości bez likwidacji.

Pierwsze Późniejsze Połączenie staje się skuteczne zgodnie z Sekcją 20 (1) nr 1 Części Pierwszej 
Księgi Szóstej (Sekcje 305 do 318) Niemieckiej Ustawy o Transformacji ("UmwG") po 
zarejestrowaniu w rejestrze handlowym Sądu Rejonowego w Monachium właściwego dla AP 
Solutions, a Drugie Późniejsze Połączenie staje się skuteczne zgodnie z Sekcją 20 (1) nr 1 UmwG 
zarejestrowaniu w rejestrze handlowym Sądu Rejonowego w Monachium właściwego dla APD.

Strony dążą do tego, aby Połączenie zostało zakończone przed połową lipca 2025 roku, a Kolejne 
Połączenia weszły w życie do końca sierpnia 2025 roku. Możliwe są również wcześniejsze lub 
późniejsze daty zakończenia, ponieważ zależy to od czasu potrzebnego rejestrowi handlowemu na 
zbadanie Połączenia i Kolejnych Połączeń.

3. SEKCJA DOTYCZĄCA POSZCZEGÓLNYCH PRACOWNIKÓW

Część poświęcona pracownikom ma na celu przedstawienie skutków Połączenia dla pracowników 
Stron.

3.1 Wpływ Połączenia na stosunki pracy pracowników Stron

Wpływ Połączenia na stosunki pracy Stron został opisany i wyjaśniony poniżej.

3.1.1 Wpływ Połączenia na stosunki pracy istniejące uprzednio w Podmiocie Przejmującym

Połączenie nie ma wpływu na pracowników Podmiotu Przejmującego i ich stosunki pracy (z 
wyjątkiem zmiany pracodawcy). Zgodnie z artykułem L. 1224-1 francuskiego kodeksu pracy, 
Połączenie Podmiotu Przejmującego skutkuje przeniesieniem wszystkich praw i obowiązków 
wynikających z umów o pracę pracowników Podmiotu Przejmującego na Podmiot Przejmujący. Z 
chwilą wejścia w życie Połączenia, wszystkie stosunki pracy Podmiotu Przejmującego wraz ze 
wszystkimi prawami i obowiązkami zostaną automatycznie przeniesione na Podmiot Przejmujący i 
przypisane do francuskiego oddziału Podmiotu Przejmującego. Indywidualne postanowienia 
umowne, a także umowy spółki, zobowiązania, regulacje i nabyte prawa będą nadal obowiązywać 
w niezmienionej formie w odniesieniu do pracowników przenoszonych nawet po połączeniu, z 
zastrzeżeniem przepisów francuskich.

Zgodnie z prawem francuskim, CSE Podmiotu Przenoszącego pozostanie CSE francuskiego 
oddziału Podmiotu Przejmującego.

W związku z Połączeniem nie są planowane żadne redukcje zatrudnienia, zmiany operacyjne, 
przeniesienia ani reorganizacje. Umowy zakładowe lub układy zbiorowe pracy obowiązujące w
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Podmiot Przejmujący w Hiszpanii nie będzie miał zastosowania do francuskich stosunków pracy 
pracowników Podmiotu Przejmowanego po Połączeniu.

Podmiot Przejmujący ponosi nieograniczoną odpowiedzialność za wszelkie zobowiązania, w tym 
zaległości, wynikające z przeniesionych stosunków pracy od momentu przeniesienia 
przedsiębiorstwa (tj. od momentu, w którym Połączenie staje się skuteczne),  z art. 44 hiszpańskiej 
ustawy o pracy (Es- tatuto de los Trabajadores) i art. L.1224-2 francuskiego kodeksu pracy. 
Podmiot Przejmujący nie ponosi już odpowiedzialności, ponieważ przestaje istnieć, art. 34.2 i 106 
RDL 5/2023, art. 44 hiszpańskiej ustawy o pracy i art. L.236-3, I francuskiego kodeksu handlowego.

3.1.2 Wpływ Połączenia na stosunki pracy już istniejące w Jednostce Przejmującej

Połączenie nie będzie miało wpływu istniejące stosunki pracy z pracownikami Podmiotu 
Przejmującego. W szczególności, w związku z Połączeniem nie są planowane żadne 
wypowiedzenia, zmiany operacyjne, przeniesienia ani restrukturyzacje. Połączenie nie spowoduje 
istotnych zmian w dotychczasowych warunkach zatrudnienia w Podmiocie Prz. W szczególności 
indywidualne umowne warunki pracy, w tym wszelkie praktyki firmowe i ogólne zobowiązania, 
pozostaną niezmienione w wyniku Połączenia.

Istnieją dwie rady zakładowe (ośrodki pracy w Madrycie i Sewilli) oraz inni przedstawiciele 
pracowników (ośrodki pracy w Barcelonie i Bilbao), na których połączenie nie będzie miało wpływu. 
To samo dotyczy wszelkich układów zbiorowych pracy i porozumień między przedstawicielami 
pracowników a Podmiotem Przejmującym.

Połączenie nie będzie miało również wpływu na emerytury zakładowe i uprawnienia do emerytur 
zakładowych pracowników zatrudnionych lub wcześniej zatrudnionych przez Podmiot Przejmujący.

3.2 Brak znaczących zmian w lokalizacjach działalności gospodarczej Stron

Działalność gospodarcza Podmiotu Przejmującego i Podmiotu Przejmowanego nie ulegnie zmianie 
w wyniku Połączenia. Żadna działalność ani część działalności Podmiotu Przejmującego i 
Podmiotu nie zostanie organizacyjnie zmieniona, ograniczona ani przeniesiona w ramach 
Połączenia. Miejsce pracy pracowników Podmiotu Przejmującego i Podmiotu Przejmowanego nie 
ulegnie zmianie i będą oni kontynuować działalność w taki sam sposób, jak przed Połączeniem.

Samo Połączenie nie ma na celu spowodowania żadnych znaczących zmian w działalności i 
miejscu pracy Podmiotu Przekazującego i Podmiotu Przejmującego.

4. WPŁYW POŁĄCZENIA NA SPÓŁKI ZALEŻNE STRON

4.1. Wpływ Połączenia na spółki zależne Podmiotu Przejmującego

Podmiot Zbywający posiada spółkę zależną PROmultiTRAVAUX S.A.S.U. (Francja), francuską 
uproszczoną spółkę akcyjną, zarejestrowaną w Rejestrze Handlowym i Spółek w Bobigny pod 
adresem
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numer 529 209 207 i posiadająca hiszpański numer identyfikacji podatkowej (NIF) N2500714G, bez 
pracowników.

4.2. Wpływ połączenia na jednostki zależne jednostki przejmującej

Podmiot Otrzymujący jest jedynym udziałowcem Podmiotu Przekazującego (patrz punkt 3.1.1 
niniejszego raportu) oraz Sigma Reparaciones, S.L.U., hiszpańskiej spółki z ograniczoną 
odpowiedzialnością, posiadającej hiszpański numer identyfikacji podatkowej (NIF) B83411132, 
oraz Podmiotu Przekazującego.

Nie oczekuje się, że samo Połączenie będzie miało jakikolwiek wpływ na Sigma Reparaciones, 
S.L.U. lub na stosunki pracy w Sigma Reparaciones, S.L.U..

5. PYTANIA I UWAGI

W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących niniejszego raportu, prosimy o kontakt z osobą 
kontaktową w dziale HR.

Jeżeli członkowie CSE Podmiotu Przejmującego chcą złożyć oświadczenie rozumieniu artykułu L. 
236-35 francuskiego kodeksu handlowego, uprzejmie prosimy o  najszybsze przesłanie go na 
adres "azp-trans-formation-taskforce@allianz.com ". Oświadczenia, które Jednostka Przejmująca 
otrzyma nie później niż pięć dni roboczych przed datą podjęcia przez jedynego akcjonariusza 
Jednostki Przejmującej decyzji o zatwierdzeniu planu połączenia, zostaną udostępnione jedynemu 
akcjonariuszowi Jednostki Przejmującej poprzez załączenie oświadczeń do niniejszego raportu 
zgodnie z art. L. 236-35 francuskiego kodeksu handlowego.

W przypadku chęci złożenia przez organy przedstawicielskie pracowników Podmiotu 
Przyjmującego oświadczenia w rozumieniu art. 5 RDL 5/2023, uprzejmie prosimy o  najszybsze 
przesłanie go na adres "azp-transformation-taskforce@allianz.com ". Oświadczenia organów 
przedstawicielskich pracowników Podmiotu Przejmującego, które wpłynęły nie później niż na pięć 
dni roboczych przed dniem podjęcia przez jedynego wspólnika Podmiotu Przejmującego decyzji w 
przedmiocie zatwierdzenia planu połączenia, zostaną udostępnione jedynemu wspólnikowi 
Podmiotu Przejmującego poprzez załączenie oświadczeń do niniejszego raportu zgodnie z art. 5 
RDL 5/2023.

Decyzje jedynego akcjonariusza Podmiotu Przejmującego dotyczące zatwierdzenia Połączenia 
zostaną nie wcześniej niż 6 tygodni po udostępnieniu niniejszego raportu w formie elektronicznej. 
W związku z powyższym, prosimy o zapoznanie się ze wspólnym planem połączenia 
transgranicznego w przewidywanym terminie.
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